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Die erste Stunde im Kurs 
1 
erst- primero 

 der Physiotherapeut,  el/la fisioterapeuta 
   -en / die Physio- 
   therapeutin, -nen  
die Praxis, Praxen la consulta, consultas 
morgens por las mañanas 
abends por las tardes/noches 
seit desde; aquí: desde hace 
wählen aquí: elegir, escoger 
lachen reír 
 
 
Lektion 8 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 8 
1 
der Beruf, -e la profesión 
fotogen fotogénico/-a 
die Geschichte, -n la historia 
das Krankenhaus,  el hospital 
   -¨er  
das Interview, -s la entrevista 
das Fernsehen (Sg.) la televisión 
die Ausbildung, -en la formación 
von Beruf de profesión  
3 
der Patient, -en /  el/la paciente 
   die Patientin, -nen  
der Hausmeister, - /  el/la conserje 
   die Hausmeisterin,  
   -nen  
der Chef, -s /  el jefe /  
   die Chefin, -nen    la jefa 
der Journalist, -en /  el/la periodista 
   die Journalistin, -nen 
das Thema, Themen el tema, temas 
nun ahora 
eigen- propio 
arbeiten als trabajar como 
 
L8/A1 

der Arzthelfer, - /  el/la auxiliar médico 
   die Arzthelferin,  
   -nen  
 
L8/A2 

der Ingenieur, -e /  el ingeniero / 
   die Ingenieurin, -nen     la ingeniera 
die Hausfrau,-en el ama de casa 
der Polizist, -en /  el/la policía 
   die Polizistin, -nen  
der Krankenpfleger, - el enfermero 
der Hausmann, -¨er el amo de casa 
die Kranken- la enfermera 
   schwester, -n  

 
 
 

L8/A3 
beruflich profesional; aquí:  
    profesionalmente 
der Schüler, - /  el alumno / 
   die Schülerin, -nen     la alumna 
der Job, -s el trabajo 
die Stelle, -n el puesto (de trabajo) 
angestellt sein estar contratado/-a 
selbstständig autónomo/-a 
berufstätig activo/-a laboralmente  
    (que ejerce una profesión) 
arbeitslos desempleado/-a 
der Student, -en /  el/la estudiante 
   die Studentin, -nen     (universitario/-a) 

der Babysitter, - /  el/la canguro 
   die Babysitterin,     (persona que cuida niños) 
   -nen   

 
L8/B1 
dauern durar 
 
L8/B2 
wie lange cuánto tiempo 
seit wann desde cuándo 
 
L8/B3 
die Bewerbung, -en la solicitud de trabajo 
das Praktikum,  las prácticas 
   Praktika  
der Abteilungsleiter, - / el jefe de departamento / 
   die Abteilungslei-    la jefa de departamento 
   terin, -nen  
der Leiter, - /  el director / 
   die Leiterin, -nen     la directora 
die Marketing-Abtei- el departamento de 
   lung, -en    marketing 
das Marketing (Sg.) el marketing 
der Ungar, -n /  el húngaro / 
   die Ungarin, -nen    la húngara 
die Wirtschaft (Sg.) la economía 
gerade ahora mismo, recién 
das Diplom, -e el diploma, la licenciatura 
das Büro, -s la oficina 
zur Verfügung stehen estar a disposición 
der Gruß, -¨e el saludo 
 
L8/B5 
das Kursalbum,  el álbum del curso,  
   -alben    álbumes 
das Album, Alben el álbum, álbumes 
heiraten casarse 
Fragen stellen hacer preguntas 
eigentlich realmente, en realidad 
später posteriormente 
der Reiseführer, - /  el/la guía turístico/-a 
   die Reiseführerin,  
   -nen  
der Tourist, -en /  el/la turista 
   die Touristin, -nen  
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die Startseite, -n la página de inicio 
der Kontakt, -e el contacto 
die Kurszeit, -en el horario del curso 
das Kursmitglied, -er el miembro del curso 
das Mitglied, -er el miembro 
Mexiko (Sg.) México 
 
L8/C1 
ja aquí: es cierto que, está 
    claro que (partícula modal) 
die Berufserfahrung  la experiencia laboral 
   (Sg.)  
die Erfahrung, -en la experiencia 
professionell profesional (adjetivo) 
 
L8/C2 
der Blog, -s el blog 
der Kunde, -n /  el cliente / 
   die Kundin, -nen    la clienta     
manchmal a veces, de vez en cuando 
der Kellner, - /  el camarero / 
   die Kellnerin, -nen     la camarera 
 
L8/C3 
mischen mezclar 
der Verkäufer, - /  el vendedor / 
   die Verkäuferin,     la vendedora 
   -nen      
der Architekt, -en /  el arquitecto / 
   die Architektin, -nen     la arquitecta 
  der Arbeiter, - /  el trabajador / 

   die Arbeiterin, -nen    la trabajadora 
wenig poco 
der Kollege, -n /  el compañero / 
   die Kollegin, -nen    la compañera 

 
L8/D1 
die Praktikumsbörse,  la bolsa de prácticas 
   -n  
die Jobbörse, -n la bolsa de trabajo 
für wie lange para cuánto tiempo 
der Koch, -¨e /  el cocinero / 
   die Köchin, -nen     la cocinera 
die Gastronomie (Sg.) la gastronomía 
Indien India 
die Universität, -en  la universidad (uni) 
   (Uni, -s)  
das Semester, - el semestre 
bekommen aquí: conseguir, obtener 
leider lamentablemente,  
    por desgracia 
der Amerikaner, - /  el americano / 
   die Amerikanerin,  la americana 
   -nen   
das Eventmanage- la gestión de eventos 
   ment (Sg.)  
bald pronto, en breve 
die Konzertagentur,  la agencia organizadora 
   -en    de conciertos 
 

das Konzert, -e el concierto 
die Agentur, -en la agencia 
danach después 
das Studium, Studien la carrera, los estudios  
    universitarios 
der Catering-Service  el servicio de catering 
   (Sg.)  
das Catering (Sg.) el catering 
das Event, -s el evento 
der Service, -s el servicio 
die Branche, -n el sector, el ramo 
der Tourismus (Sg.) el turismo 
bieten  ofrecer 
die Praktikumsstelle,  el puesto de prácticas 
   -n  
das Hotel, -s el hotel 
kreativ creativo 
lernbereit deseoso de aprender 
die/der Auszubildende el aprendiz 
(Azubi), -n  
der Eventmanager, - / el administrador de eventos / 
   die Eventmanagerin,  la administradora de eventos 
   -nen   
  mindestens al menos, como mínimo 
Bewerbungsunter- la documentación para una 
   lagen (Pl.)    solicitud de trabajo 
Unterlagen (Pl.) los documentos, la 

documentación 
Englischkenntnisse (Pl.) los conocimientos de inglés 
die Kenntnis, -se el conocimiento 
das Team, -s el equipo 
das Controlling- el instrumento de control 
   Instrument, -e    de gestión 
das Controlling (Sg.) el control de gestión 
in der Praxis en la práctica 

 
L8/E1 
frei sein estar libre; aquí: estar vacante 
Ist die Stelle noch frei? ¿Sigue vacante el puesto? 
die Stellenanzeige, -n el anuncio de oferta de empleo 
das Modehaus, -¨er la casa de moda 
der Handel (Sg.) el comercio 
das Gewerbe (Sg.) la industria 
die Schule, -n el colegio; aquí: la formación 
beenden finalizar, terminar 
der Traumjob, -s el trabajo ideal 
Traum-  ideal, de tus sueños (antepuesto  
 a un sustantivo o nombre) 
der Traum, -¨e el sueño 
der Bereich, -e el sector, el ámbito 
die Mode, -n la moda 
die Karriere, -n la carrera, la trayectoria  
    (profesional) 
montags los lunes 
dienstags los martes 
mittwochs los miércoles 
donnerstags los jueves 
vormittags por las mañanas 
mittags al mediodía 
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der Praktikant, -en /  la persona en periodo 
   die Praktikantin,     de prácticas 
   -nen  
freitags los viernes 
schriftlich por escrito 

 
L8/E2 
der Flughafen, -¨ el aeropuerto 
die Logistik (Sg.) la logística 
die Praktikumsdauer  la duración de las prácticas 
   (Sg.)  
die Dauer (Sg.) la duración 
die Vergütung, -en la remuneración 
pro por, al 
pro Monat al mes 
das Online-Spiel- la compañía de juegos online 
   Studio, -s 
der Spieletester, - /  el probador de videojuegos 
   die Spieletesterin, - 
   nen  
normalerweise normalmente 
das Geld (Sg.) el dinero 
zahlen pagar 
für zwei Monate durante dos meses 

 
Grammatik 
die Wortbildung, -en la formación de palabras 
die lokale Präposition,  la preposición de lugar 
   -en  
die modale Präposi- la preposición modal 
   tion, -en  
der Dativ (Sg.) el dativo 
für  aquí: durante (temporal) 
Für wie lange? ¿Durante cuánto tiempo? 
das Präteritum (Sg.) el pretérito  
 
Zwischendurch mal ... 
Film 
1 
der Lieblingsladen, -¨e la tienda favorita 
der Obstladen, -¨ la frutería 
der Gemüseladen, -¨ la verdulería 
der Laden, -¨ la tienda 
öffnen abrir 
schließen cerrar 
vorbereiten preparar 
die Großmarkthalle,  el recinto del mercado 
   -n    mayorista 
sauber machen limpiar 
der Alltag, -e el día a día, la rutina diaria 

 
Projekt 
die IT-Branche (Sg.) el sector de TI  
der Journalismus (Sg.) el periodismo 
Medien (Pl.) los medios de comunicación 
das Ergebnis, -se el resultado 
Personal (Sg.) Personal, Recursos Humanos  

 (departamento en una   
empresa) 

 

Lesen 
1 
ungewöhnlich peculiar 
der Senner, - /  el pastor / 
   die Sennerin, -nen    la pastora  
die Alm, -en la pradera alpina 
die Almhütte, -n la cabaña alpina 
still silencioso, tranquilo 
die Kuh, -¨e la vaca 
das Kalb, -¨er el ternero 
das Gras, -¨er la hierba 
der Dokumentarfilm,  el documental 
   -e 
laut ruidoso 
Südbayern sur de Baviera 
einig- algún 
das Mal, -e la vez 
weit amplio, extenso; aquí: muy 
weg fuera; aquí: lejos 
die Kuhmilch (Sg.) la leche de vaca 
einfach  sencillo, modesto (sin confort) 
die Ruhe (Sg.) la tranquilidad 
die Stille (Sg.) el silencio 
Nordamerika Norteamérica 
Südamerika Sudamérica 
Neuseeland Nueva Zelanda 
der Bergbauer, -n /  el agricultor de montaña / 
   die Bergbäuerin,     la agricultora de montaña 
-nen   
der Bauernhof, -¨e la granja 
der Bauer, -n /  el agricultor / 
   die Bäuerin, -nen    la agricultora 
so leben wie vivir como  
nachdenken reflexionar 
der Landwirtschafts- el/la técnico en agricultura 
   meister, - /  
   die Landwirtschafts- 

   meisterin, -nen  

die Charter-Flug- la compañía aérea chárter 
   linie, -n  
gut gehen funcionar, ir bien 
filmen filmar 
 
ARBEITSBUCH 
5 
die IT-Abteilung, -en el departamento informático 
8 
das Herkunftsland, -¨er el país de procedencia 
9 
das Wortende, -n el final de una palabra 
10 
der Pizzaverkäufer, - /  el vendedor de pizza / 
   die Pizzaverkäuferin,  la vendedora de pizza 
   -nen   
18 
der Surflehrer, - /  el profesor de surf / 
   die Surflehrerin,     la profesora de surf 
   -nen   
das Reisebüro, -s la agencia de viajes 
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19 
der Sommerjob, -s el trabajo de verano 
die Live-Musik (Sg.) la música en vivo 
24 
der Sekretär, -e /  el secretario / 
   die Sekretärin, -nen    la secretaria  
25 
Chile Chile 
das Jobangebot, -e la oferta de trabajo 
26 
die Cateringagentur,  la agencia de catering 
   -en  
31 
der Praktikumsplatz,  la plaza de prácticas 
   -¨e  
der Rezeptionist, -en /  el/la recepcionista 
   die Rezeptionistin,  
   -nen  
32 
jeweils respectivamente, en cada caso 
die Gruppenarbeit,  el trabajo en grupo 
   -en  
34 
herzlichen Dank gracias de corazón 
 
Test 
1 
der Kinderarzt, -¨e /  el/la pediatra 
   die Kinderärztin,  
   -nen  
 
Fokus Beruf 
1 
der Link, -s el enlace 
das Stellengesuch, -e la demanda de empleo 
das Stellenangebot,  la oferta de empleo 
   -e  
der KFZ-Markt, -¨e el mercado del automóvil 
der Haushalt, -e aquí: el hogar 
der Verkauf, -¨e la venta 
der Muttersprachler,  el nativo / 
   - /   die Mutter- la nativa    
   sprachlerin,    -nen    
Großbritannien Gran Bretaña 
MA  el máster 
die Sprachschule, -n la academia de idiomas 
das Business-Englisch el inglés de negocios 
die Arztpraxis,  la consulta del médico, 
   -praxen    consultas 
2 
die Überschrift, -en el título 
 
 
L9 Unterwegs 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 9 
1 
unterwegs aquí: de viaje 
Na los! Venga, ¡vamos! 
 

mitkommen acompañar a alguien 
der Führerschein, -e el carné de conducir 
2 
der Zentrale Omnibus- la estación central de 
   bahnhof, -¨e    autobuses 
der Omnibus, -se el autobús; aquí: el autocar 
das Busticket, -s el billete de autobús 
das Ticket, -s el billete 
das Amt, -¨er la oficina pública 
gültig válido 
die Autovermietung,  el alquiler de coches 
   -en  
mieten alquilar 
4 
ausländisch extranjero 
die Europäische  la Unión Europea (UE) 
   Union (EU) (Sg.)  
europäisch europeo 
jung joven 
die Fahrkarte, -n el billete (de viaje) 
die Fahrt, -en el viaje, el trayecto 
 
L9/A1 
müssen tener que 
der Antrag, -¨e la solicitud 
ausfüllen rellenar, cumplimentar 
einen Antrag  rellenar una solicitud 
   ausfüllen  
kanadisch canadiense 
der Ausweis, -e el documento de identidad 
mitbringen traer, llevar 
 
L9/A2 
die Rolle, -n el papel, el rol 
der EU-Führerschein,  el permiso de conducir 
   -e    válido en la UE 
der Personalausweis,  el documento de identidad 
   -e  
der Reisepass, -¨e el pasaporte 
der Pass, -¨e el pasaporte 
die Kreditkarte, -n la tarjeta de crédito 
 
L9/A3 
der Automat, -en la máquina expendedora 
der Fahrkarten- la máquina expendedora de     
   automat, -en    billetes 
auswählen seleccionar 
das Ziel, -e el destino 
das Wechselgeld (Sg.) el cambio 
stempeln validar 
man todas las personas, cada persona 
der Schluss (Sg.) el final 
zum Schluss para acabar 
speziell particular, especial; aquí: en 
particular 
 
L9/B1  
hingehen ir a 
alles todo 
abholen recoger 
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leise silencioso 
die Matheübung,  el ejercicio de mates 
   -en  
die Übung, -en el ejercicio 
erklären explicar 
 
L9/B2 
die Klasse, -n la clase 
laut ruidoso 
ausmachen apagar 
schließen cerrar 
öffnen abrir 
zuhören escuchar, prestar atención 
pünktlich puntual 
 
L9/B3 
die Sprachenschule,  la academia de idiomas 
   -n 
die Anmeldung, -en aquí: la inscripción 
der Sprachunterricht  la clase de idiomas 
    (Sg.) 
der Wartebereich, -e la zona de espera,  
    la sala de espera 
die Kursgebühr, -en el precio del curso 
die Gebühr, -en la tarifa; aquí: el precio 
die Kasse, -n la caja (para cobrar) 
 
L9/B4 
der Kursleiter, - /  el profesor / 
   die Kursleiterin,     la profesora 
   -nen 
 
L9/C1 
dürfen poder, tener permiso 
beantragen solicitar, pedir 
 
L9/C2 
die Zigarette, -n el cigarrillo 
rauchen fumar 
langsam despacio, lento 
der Parkplatz, -¨e el aparcamiento 
parken aparcar 
 
L9/C3 
die Fernbus-Reise,  el viaje de larga distancia 
   -n 
der Fernbus, -se el autocar de largo recorrido 
erlaubt sein estar permitido 
verboten sein estar prohibido 
mitnehmen llevar (consigo) 
das Eis (Sg.) el helado 
das Gepäck (Sg.) el equipaje 
abgeben entregar 
der Laptop, -s el portátil 
benutzen usar 
 
 
 
 
 

L9/D1 
die Informations- el folleto informativo 
   broschüre, -n  
worüber sobre qué (partícula 

interrogativa) 
die Sehenswürdigkeit,  el lugar de interés turístico 
   -en  
die Führung, -en la visita guiada 
das Konzertprogramm, el programa de conciertos 
   -e  
die Minute, -n el minuto 
wenig- poco 
besichtigen visitar, hacer una visita 
der Stadtrundgang,  el recorrido turístico 
   -¨e    por la ciudad 
der Rundgang, -¨e el recorrido 
die Einkaufsstraße,  la calle comercial 
   -n  
der Einkauf, -¨e la compra 
einfach simplemente, sencillamente  
    (partícula de gradación) 
berühmt famoso, célebre 
der Komponist, -en /  el compositor / 
   die Komponistin,     la compositora 
   -nen  
 der Einwohner, - el habitante 
die Festspielstadt,  la ciudad de festivales 
   -¨e  
Festspiele (Pl.) los festivales 
der Stadtplan, -¨e el plano de la ciudad 
die Hotelauskunft (Sg.) la información sobre el  
    alojamiento en hoteles 
das Geburtshaus,  la casa natal 
   -¨er  
die Geburt, -en el nacimiento 
die Ermäßigung, -en la reducción, el descuento 
der Senior, -en /  el señor de la tercera edad / 
   die Seniorin, -nen    la señora de la tercera edad 
spazieren pasear 
der Spielort, -e el lugar donde se celebra  
    un concierto musical 
das Festspielhaus, -¨er el palacio del festival 
das Große Festspiel- el gran palacio del festival 
   haus (Sg.)  
stattfinden tener lugar, celebrarse 
die Opernaufführung,  la representación de ópera 
   -en  
die Oper, -n la ópera 
der Dom, -e la catedral 
die Aufführung, -en la representación, la función 
der Schritt, -e el paso 
nur ein paar Schritte sólo un par de pasos 
das Gebäude, - el edificio 
die Residenz, -en la residencia 
das Glockenspiel, -e el carillón 
die Melodie, -n la melodía 
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L9/D2 
der Eintritt (Sg.) la entrada 
die Auskunft, -¨e la información 
 
L9/E1 
buchen reservar 
ein Zimmer buchen reservar una habitación 
das Zentrum,  el centro, 
   Zentren    centros 
das Frühstück, -e el desayuno 
inklusive incluido 
kostenlos gratuito, gratis 
die Klimaanlage, -n el aire acondicionado 
das Schwimmbad,  la piscina 
   -¨er  
das Hostel, -s el hostal, el albergue 
das Ergebnis, -se el resultado 
die Suche (Sg.) la búsqueda 
das DZ, - (das Doppel- la habitación doble 
zimmer, -)  
CHF (der Schweizer  el franco suizo 
   Franken, -)  
EUR (der Euro, -) el euro 
die Lage (Sg.) la situación, la ubicación 
die Altstadt (Sg.) el casco antiguo, el centro 

histórico 
der See, -n el lago 
die Bushaltestelle, -n la parada de autobús 
die Haltestelle, -n la parada 
das WC, -s el cuarto de baño 
extra adicionalmente, aparte 
die Bar, -s el bar 
neben al lado de, junto a 
gut  bien (valoración) 
die Bewertung, -en la valoración 
zentral central 
zentral gelegen céntrico 
der Föhn, -s el secador de pelo 
das WLAN, -s el wifi 
der Bergblick (Sg.) las vistas a la montaña 
der Seeblick (Sg.) las vistas al mar 
der Blick, -e aquí: las vistas 
sehr gut  muy bien (valoración) 
die Nähe (Sg.) la proximidad, la cercanía 
das Kongresszentrum,  el centro de congresos,  
   -zentren    centros 
der Zimmersafe, -s la caja fuerte de la habitación 
die Terrasse, -n la terraza 
das Flair (Sg.) el encanto, el toque 
die Massage, -n el masaje 
exzellent  excelente (valoración) 
 
L9/E2 
günstig económico 
die Anreise (Sg.) la llegada (en un viaje) 
die Abreise (Sg.) la salida (en un viaje) 
die Buchungsbe- la confirmación de reserva 
   stätigung, -en  
das Doppelzimmer, - la habitación doble 
das Einzelzimmer, - la habitación individual  

der Gast, -¨e el huésped 
der Wunsch, -¨e el deseo 
das Nichtraucher- la habitación de no fumadores 
   zimmer, -  
der Nichtraucher, - /  el no fumador / 
   die Nichtraucherin,    la no fumadora 
    -nen   
die Ankunftszeit, -en la hora de llegada 
die Ankunft, -¨e la llegada 
 
L9/E3 
die Hotelrezeption,  la recepción del hotel 
   -en  
die Rezeption, -en la recepción 
auschecken registrar la salida 
wiederholen repetir 
die Vollpension (Sg.) la pensión completa 
die Halbpension (Sg.) la media pensión 
reservieren reservar 
Gruezi mitenand. buenos días a todos (en Suiza) 
der Kafi Melange, -s especialidad suiza de café  
    con nata 
der Rahm (Sg.) la nata 
fein  estupendo 
der Schlüssel, - la llave 
der Lift, -e el ascensor 
die Szene, -n la escena 
der Cappuccino, -s el capuchino 
 
Grammatik 
das Ende, -n el final 
das Pronomen, - el pronombre 
der Imperativ (Sg.) el imperativo 
freundlich amable, cordial 
 
Kommunikation 
gliedern estructurar 
 
Lernziele 
die Aufforderung, -en la petición, la exigencia 
die Anweisung, -en la instrucción; aquí:  
    (dar) instrucciones 
 
Zwischendurch mal ... 
Comic 
Halt! ¡Alto! 
pfeifen silbar 
 
Schreiben 
ankommen llegar 
Bis bald! ¡Hasta pronto! 
 
Landeskunde 
1 
der Karneval (Sg.) el carnaval 
lustig aquí: divertido 
der Karnevalstag, -e el día de carnaval 
das Fest, -e la fiesta 
mitten en medio, a mitad de 
mitten im Winter en pleno invierno 
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trotzdem sin embargo, aún así 
das Kostüm, -e el disfraz 
die Maske, -n la máscara 
die Großstadt, -¨e la gran ciudad, la metrópolis 
Südwestdeutschland sudoeste de Alemania 
die Fasnacht (Sg.) el carnaval (en el suroeste de  

   Alemania, Suiza  germano-
parlante  y oeste de Austria) 

der Teil, -e la parte 
der Fasching (Sg.) el carnaval (en Baviera y partes  
    de Austria) 
überhaupt nicht en absoluto 
ungemütlich aquí: desapacible 
organisiert organizado 
das Lustigsein (Sg.) el estado de diversión, alegría 
das Sambatanzen  el baile de samba 
   (Sg.)  
die Humba-humba- música de carnaval basada en un 
   täterää-Musik (Sg.)    éxito musical de los años 60 en       

Alemania 
nichts/etwas haben  no tener nada / 
   gegen    tener algo en contra 
die Feier, -n la celebración 
das Karnevalsfest, -e la fiesta de carnaval  
sympathisch simpático 
das Stichwort, -¨er la palabra clave 
 
ARBEITSBUCH 
1 
unterschreiben firmar 
Papiere (Pl.) papeles 
 
8 
der Sehtest, -s el examen visual 
die Fahrschule, -n la autoescuela 
der Führerschein- la solicitud de licencia  

   antrag, -¨e     de conducir 
die Führerschein- el examen de conducir 
   prüfung, -en 
10 
streichen tachar 
11 
vorschlagen proponer, sugerir 
17 
Guck mal. Mira. 
der Radweg, -e el carril para bicicletas  
    (carril bici) 
20 
spätestens a más tardar, como más tarde 
der / die Jugendliche,  el/la adolescente 
   -n  
die Hygiene (Sg.) la higiene 
der Picknick-Bereich,  la zona de pícnic 
   -e  
24 
das Geburtsdatum,  la fecha de nacimiento 
   -daten  
die Zahlungsweise,  la forma de pago 
   -n  
bar  (pagar) en efectivo 

Fokus Beruf 
1 
der Arbeitsplan, -¨e el programa de trabajo 
Alles klar! De acuerdo / ¡Vale! 
mehrer- más 
 
 
L 10 Gesundheit und Krankheit 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 10 
1  
die Gesundheit (Sg.) la salud 
die Krankheit, -en la enfermedad 
das Auge, -n el ojo 
die Notaufnahme, -n (la unidad de) urgencias  
die Schmerztablette,  el analgésico 
   -n  
die Tablette, -n la pastilla 
2 
wehtun doler 
der Unfall, -¨e el accidente 
der Doktor, -en /  el doctor / 
   die Doktorin, -nen    la doctora 
der Schmerz, -en el dolor 
sollen deber(al repetir una exigencia  

o petición: el médico dice 
que…) 

kühlen enfriar 
3 
schlimm aquí: grave 
geben dar 
beid- ambos 
lustig alegre 
 
L10/A1 
das Bein, -e la pierna 
das Ohr, -en la oreja 
der Arm, -e el brazo 
der Finger, - el dedo 
der Kopf, -¨e la cabeza 
die Nase, -n la nariz 
der Mund, -¨er la boca 
die Brust (Sg.) el pecho 
der Bauch, -¨e la barriga 
der Fuß, -¨e el pie 
das Haar, -e el pelo 
der Hals, -¨e el cuello, la garganta 
der Rücken, - la espalda 
die Hand, -¨e la mano 
 
L10/A2 
Gute Besserung! ¡Que se mejore! /  
    ¡Que te mejores! 
sein- su (posesivo, 3ª pers. sg.  
    masculino) 
ihr- (Sg.) su (posesivo, 3ª pers. sg.  
    femenino) 
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L10/A4 
das Monsterspiel, -e el juego de los monstruos 
das Monster, - el monstruo 
die Zeichnung, -en el dibujo 
der Zahn, -¨e el diente 
 
L10/B1 
krank enfermo 
informieren informar 
unser- nuestro (posesivo) 
das Lied, -er la canción 
das heißt (d.h.) es decir (e.d.) 
ausfallen suspenderse, no tener lugar 
 
L10/B2 
der Kuss, -¨e el beso 
eu(e)r- vuestro (posesivo) 
hoffentlich ojalá 
die/der Bekannte, -n el conocido / la conocida 
gesund sano 
 
L10/C2 
die Medizin (Sg.) la medicina 
trainieren entrenar 
warmhalten mantener caliente 
 
L10/C3 
die Gesundheits- la asistencia médica 
   Hotline, -s    por teléfono 
der Anrufer, - / el emisor de la llamada 
   die Anruferin, -nen 
der Sonnenbrand,  la quemadura solar 
   -¨e  
der Husten (Sg.) la tos 
die Salbe, -n la pomada 
verwenden usar 
 
L10/C4 
der Gesundheitstipp,  el consejo de salud 
   -s  
Bauchschmerzen (Pl.) el dolor de barriga 
das Fieber (Sg.) la fiebre 
 
Kopfschmerzen (Pl.) el dolor de cabeza 
tun hacer 
Was kann man da  ¿Qué se puede hacer? 
   tun?  
Halsschmerzen (Pl.) el dolor de garganta 
der Schnupfen (Sg.) el resfriado 
 
L10/D1 
die Anfrage, -n la consulta, la solicitud de  
    información 
guttun ser bueno para alguien,  
    hacer sentir bien 
 
L10/D2 
(viel) zu tun haben tener (mucho) que hacer 
dick gordo 
Leute (Pl.) la gente 

nichts nada 
alleinerziehend la madre soltera / el padre 

soltero 
Sommerferien (Pl.) las vacaciones de verano 
aufpassen aquí: cuidar de alguien 
das Fitness-Studio, -s el gimnasio 
das Anti-Stress- el seminario antiestrés 
   Seminar, -e  
der Sommerkurs, -e el curso de verano 
der Mensch, -en la persona 
per Telefon por teléfono 
online en línea, en internet 
möglich posible 
der Alltagsstress,  el estrés diario 
  (Sg.)  
der Alltag, -e la rutina, el día a día 
ruhig aquí: tranquilo 
im Grünen en el campo 
das Tierkind, -er la cría de animal 
beobachten observar, contemplar 
das Tier, -e el animal 
der Bauernhof, -¨e la granja 
die Ferienpension,  la pensión de vacaciones 
   -en  
der Lauftreff, -s el encuentro de corredores 
die Gruppe, -n el grupo 
der Stadtteil, -e el barrio 
laufen  correr, hacer footing 
sportlich deportivo 
der Spaziergang, -¨e el paseo 
Nordic Walking (Sg.) la caminata nórdica,  
    la marcha nórdica 
der Treffpunkt, -e el punto de encuentro 
die Volkshochschule  el centro de educación 
   (VHS), -n    para adultos 
gegen contra 
doppelt doble 
der Espresso, -s el café solo 
am Tag al día  
das Fast-Food (Sg.) la comida rápida 
krank machen hacer a alguien enfermar 
das Müsli, -s los cereales 
 
L10/D4 
der Betreff (Sg.) el asunto 
der Inhalt, -e el contenido 
der Absender, - el remitente 
der Ort, -e el lugar 
der Empfänger, - el destinatario 
die Anrede (Sg.) el encabezamiento 
das Datum (Sg.) la fecha 
folgend- siguiente 
 
L10/D5 
die Situation, -en la situación 
das Seminar, -e el seminario 
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L10/E1 
die Terminverein- la concertación de una cita 
  barung, -en  
die Arztpraxis,  la consulta del médico,  
   -praxen    consultas 
einen Termin ändern modificar una cita 
einen Termin concertar una cita 
   vereinbaren  
vereinbaren concertar, acordar 
einen Termin cancelar una cita 
   absagen  
absagen cancelar, anular 
 
L10/E2 
vorbeikommen pasar por  
Was kann ich für Sie  ¿Qué puedo hacer por usted? 
   tun?  
das Sportprogramm,  el programa de deportes 
   -e  
der Fitness-Check,-s el reconocimiento de la  
    forma física 
in Ordnung bien 
 
L10/E3 
einen Termin  aplazar una cita 
   verschieben  
dringend urgente 
 
L10/E4  
das Rollenspiel, -e el juego de roles 
Zahnschmerzen (Pl.) el dolor de muelas 
 
Lernziele 
der Ratschlag, -¨e el consejo 
 
Zwischendurch mal ... 
Rätsel 
1 
Hand in Hand mano a mano 
der Körperteil, -e la parte del cuerpo 
die Redewendung,  la expresión, la frase hecha 
   -en  
etwa quizás (partícula modal que 

expresa recriminación) 

2 
zusammenarbeiten trabajar en común 
dumm bobo, tonto 
 
Landeskunde 
der Notfall, -¨e la (situación de) emergencia 
der Boden, -¨ el suelo 
ansprechen dirigirse a alguien, hablar a 
alguien 
selbst aquí: uno mismo 
der Besuch, -e la visita 
der ärztliche Not- el servicio médico de urgencias 
   dienst, -e  
den Notdienst rufen llamar a los servicios de 

emergencia 
die Hilfe, -n la ayuda 

holen aquí: (ir a) buscar 
plötzlich de repente 
der Notruf, -e emergencias 
die Notrufnummer, el número de teléfono de  
   -n    emergencias 
der Notarzt, -¨e /  el médico de urgencias / 
   die Notärztin, -nen    la médica de urgencias 

normal normal 

die Bereitschafts- el consultorio de guardia, 
 praxis, -praxen    consultorios 
der Rettungsdienst,  el servicio de urgencias 
   -e  
der ärztliche Bereit- el servicio médico de urgencias 
   schaftsdienst, -e  
 
Film 
1 
der Hypochonder, - /  el hipocondríaco / 
   die Hypochonderin,     la hipocondríaca 
   -nen   
eiskalt helado 
das Lieblingsge- la tienda favorita 
   schäft, -¨e  
die/der Arme, -n la/el pobre 
Armer Alfons! ¡el pobre Alfons! 
 
ARBEITSBUCH 
3 
die Wiederholung,  la repetición 
   -en 
5 
der Pfeil, -e la flecha 
6 
der Tennisklub, -s el club de tenis 
das Gitarrespielen  tocar la guitarra 
   (Sg.) 
17 
bestimmt seguro, seguramente 
20 
der Gesundheitstag,  el día de la salud 
   -e 
das Schlafproblem, -e los problemas para dormir 
21 
der Stadtwald, -¨er el bosque municipal 
das Extra-Angebot,  la oferta adicional 
   -e 
die Kurs-Nr.  el número de curso 
   (Kursnummer, -n) 
Mode sein estar de moda 
Was heißt das? ¿Qué significa eso? 
22 
der Brieftext, -e el cuerpo de la carta 
25 
überlegen pensar, reflexionar 
29 
das Fußballtraining, el entrenamiento de fútbol 
    -s  
der Terminplan, -¨e el calendario 
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Test 
4 
Bis gleich. Hasta ahora. 
 
Fokus Beruf 
1 
die Sicherheits- la norma de seguridad 
   vorschrift, -en  
der Haarschutz (Sg.) el cubrecabezas 
die Baustelle, -n la obra 
2 
der Kindergarten, -¨ la guardería 
3 
der Notausgang, -¨e la salida de emergencia 
der Feuerlöscher, - el extintor de incendios 
die Schutzbrille, -n las gafas de protección 
tragen llevar (ropa o complementos) 
das Notfalltelefon,  el teléfono de emergencia 
   -e  
betreten entrar 
 
 
L 11 In der Stadt unterwegs 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 11 
1 
Alles im grünen  Todo controlado. 
   Bereich.  
die (Auto-)Werkstatt,  el taller de coches 
   -¨en  
der Autoschlüssel, - la llave del coche 
die Apotheke, -n la farmacia 
das Navi (Navi- el dispositivo de navegación 
   gationsgerät), -s   
die S-Bahn, -en el tren suburbano 
die Autobahn, -en la autopista 
die Tankstelle, -n la gasolinera 
die Brücke, -n el puente 
die Ampel, -n el semáforo 
2 
nach rechts hacia la derecha 
geradeaus recto 
nach links hacia la izquierda 
3 
das Medikament, -e el medicamento 
die Erkältung, -en el resfriado 
selbst aquí: él mismo 
zumachen cerrar (un establecimiento) 
4 
ankommen llegar 
schnell rápido 
bedeuten significar 
 
L11/A2 
der Bahnhof, -¨e la estación de tren 
der Fußballplatz, -¨e el campo de fútbol 
der Platz, -¨e el sitio, el lugar 
die Metzgerei, -en la carnicería 
die Post (Sg.) aquí: la oficina de correos 
der Kindergarten, -¨ la guardería 

L11/A3 
fremd  extranjero, forastero 
Ich bin auch fremd  Yo también soy forastero. 
   hier.  
 
L11/B1 
womit con qué (partícula interrogativa) 
fliegen volar 
das Flugzeug, -e el avión 
die Straßenbahn, el tranvía 
    -en  
das Taxi, -s el taxi 
die U-Bahn, -en el metro 
wohin adónde (partícula interrogativa) 
das Filmmuseum,  el museo cinematográfico, 
   -museen    museos 
zuiFuß a pie 
weit aquí: lejos 
okay bien 
 
L11/B2 
der Netzplan, -¨e el plano de la red  
    de transportes 
der Hauptbahnhof,  la estación central 
   -¨e   
die Station, -en la estación 
 
L11/B3 
das Verkehrsmittel, - el medio de transporte 
persönlich personal 
 
L11/C2 
der Kiosk, -e el quiosco 
die Buchhandlung,  la librería 
   -en  
die Bank, -en  el banco (entidad financiera) 
die Bücherei, -en la biblioteca 
der Bäcker, - el panadero 
die Bäckerei, -en la panadería 
der Lkw, -s el camión 
an junto a  
sitzen estar sentado 
über sobre, por encima de 
hinter detrás de 
zwischen entre 
 
L11/C3 
die Fußgängerzone,  la zona peatonal 
   -n  
 
L11/D1 
holen ir a buscar, traer 
das Geschäft, -e la tienda 
 
L11/D2 
der Konferenzraum,  la sala de conferencias 
   -¨e  
die Konferenz, -en la conferencia 
das Sekretariat, -e el secretariado 
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L11/D3 
das Fußballspiel, -e el partido de fútbol 
der Kundentermin, la cita con un cliente 
    -e  
der Zahnarzt, -¨e /  el/la dentista 
   die Zahnärztin, -nen  
das Fußballstadion,  el estadio de fútbol, 
   -stadien    estadios 
das Stadion, Stadien el estadio, estadios 
 
L11/D4 
der Filmabend, -e la sesión vespertina de cine 
das Vorstellungs- la entrevista de trabajo 
   gespräch, -e  
weg  aquí: lejos 
 
L11/D5 
kopieren copiar; aquí: hacer fotocopias 
(aus)leihen pedir prestado 
vorne delante 
hinten detrás 
drüben enfrente, al otro lado 
die Ecke, -n la esquina 
der Copyshop, -s la copistería 
 
L11/D6  
der Krankenhaus- el payaso de hospital 
   clown, -s  
der Clown, -s el payaso 
der Tänzer, - /  el bailarín / 
   die Tänzerin, -nen    la bailarina 
die Touristeninfor- la oficina de información 
   mation, -en    turística 
die Touristengruppe,  el grupo de turistas 
   -n  
 
L11/E1 
die Durchsage, -n el aviso (por megafonía) 
abfahren salir, partir 
das Gleis, -e el andén, la plataforma, la vía 
der Fahrgast, -¨e el pasajero 
einsteigen montar, subir (en un vehículo o  

    medio de transporte) 

die Verspätung, -en el retraso 
umsteigen hacer transbordo 
aussteigen salir 
 
L11/E2 
der Schalter, - la taquilla 
direkt  directo, directamente 
der Bahnsteig, -e el andén 
gegenüber frente a, enfrente de 
 
achten auf prestar atención, atender 
der Anschluss, -¨e la conexión, el enlace 
einfach  sencillo 
hin und zurück ida y vuelta 
 
 
 

L11/E3 
der Fahrplan, -¨e el horario de viajes 
das Produkt, -e el producto 
der Normalpreis, -e la tarifa normal 
ab  a (la/las) 
an  a (la/las) 
der ICE (Intercity el tren interurbano de  
   Express), -s    alta velocidad 
die Buchung, -en la reserva 
West- oeste (antecede a un nombre  
    de lugar) 
 
Grammatik 
die Maus, -¨e el ratón 
 
Kommunikation 
die Orientierung (Sg.) la orientación 
 
Lernziele 
die Wegbeschreibung,  la descripción del camino 
   -en  
die Ortsangabe, -n la indicación de lugar 
formulieren formular 
angeben indicar, señalar 
 
Zwischendurch mal ... 
Schreiben 
1 
der Geschäftspart- el socio / 
   ner, - / die Geschäfts-   la socia 
   partnerin, -nen  
 
Film 
der Verkehr (Sg.) el tráfico 
 
Lied 
1 
Entschuldigen Sie? Disculpe. 
noch mal otra vez 
der Refrain, -s el estribillo 
oben arriba 
unten abajo 
 
ARBEITSBUCH 
17 
mitgehen acompañar 
21 
der Aufruf, -e la llamada 
27 
die Richtung, -en la dirección 
der Abschnitt, -e el párrafo 
die Zugnummer, -n el número de tren 
die Fahrtzeit, -en la duración del viaje 
28 
das Kinderessen, - el menú infantil 
die Fahrplaninfor- la información de horarios 
   mation, -en  
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Fokus Beruf 
2 
das Bewerbungs- la entrevista de trabajo 
   gespräch, -e  
der Ausstieg, -e la bajada 
der Ausgang, -¨e la salida 
der Anhang, -¨e el anexo, el adjunto 
 
 
L 12 Kundenservice 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 12 
1 
der Kundenservice, -s el servicio al cliente 
die Tasche, -n el bolso 
die Plastiktüte, -n la bolsa de plástico 
die Tüte, -n la bolsa 
die Rechnung, -en la factura 
2 
reparieren arreglar, reparar 
4 
sauer molesto, enfadado 
unfreundlich desagradable, antipático 
freundlich agradable, amable 
normal normal 
 
L12/A3 
das Mittagessen, - el almuerzo, la comida 
Kleider (Pl.) la ropa 
verkaufen vender 
sortieren ordenar 
die Reparatur, -en el arreglo 
nähen coser 
 
L12/A4 
die Aussage, -n el enunciado 
duschen ducharse 
 
L12/B1 
etwa  aproximadamente 
 
L12/B2 
die Kamera, -s la cámara 
nachsehen mirar, revisar 
der Techniker, - /  el técnico / 
   die Technikerin,      la técnica 
   -nen  
 
L12/B3 
das Modell, -e el modelo 
vorbei- pasado, por delante de 
vorbeibringen traer, llevar a un sitio 
die Garantie, -n la garantía 
 
L12/C1 
zurückgeben devolver 
 
 
 
 

L12/C2 
der Assistent, -en /  el/la asistente personal 
   die Assistentin,  
   -nen  
anmachen encender 
die Tür, -en la puerta 
zumachen cerrar 
das Fenster, - la ventana 
aufmachen abrir 
das Papier, -e el papel 
der Drucker, - la impresora 
das Licht, -er la luz 
 
L12/C3 
höflich amable, cortés 
die Bitte, -n la petición, el ruego 
empfehlen recomendar 
 
L12/D1 
das Institut, -e el instituto 
die Analytische  la química analítica 
   Chemie (Sg.)  
die Reisegruppe, -n el grupo turístico,  
    el grupo de turistas 
der Flug, -¨e el vuelo 
servieren servir 
etwas Kaltes algo frío 
Wäre das möglich? ¿Sería esto posible? 
beste Grüße cordiales saludos 
der Tour-Begleiter, - /  el guía acompañante 
   die Tour-Begleiterin,  
   -nen  
Bescheid sagen avisar, comunicar, informar 
das Zimmermädchen,  la señora encargada de  
 -    la limpieza 
noch mal otra vez 
gründlich aquí: a fondo 
die Banküberweisung, la transferencia bancaria 
    -en  
die Überweisung, -en la transferencia 
 
L12/D2 
die Mailbox, -en el buzón 
der Fehler, - el error 
 
L12/D3 
die Vermietungs- la empresa de alquiler, 
   firma, -firmen    empresas 
zurückrufen devolver la llamada 
 
L12/E1 
die Hilfe, -n la ayuda 
das Ausland (Sg.) el extranjero 
sparen ahorrar 
Geld sparen ahorrar dinero 
die Espressoma- la cafetera exprés 
   schine, -n  
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schwedisch sueco 
das Zeugnis, -se el boletín de notas, las notas 
das Dokument, -e el documento 
die Reinigung, -en la limpieza 
reinigen limpiar 
der Wunschtermin,  la fecha deseada 
   -e  
das Service-Angebot,  la oferta de servicios 
   -e  
die Fensterreinigung  la limpieza de ventanas 
   (Sg.)  
putzen limpiar 
das Glas (Sg.) el cristal 
aus Glas de cristal 
das Dachfenster, - la ventana de techo 
das Dach, -¨er el techo, el tejado 
der Wintergarten, -¨ el invernadero 
das Reinigungs- el material de limpieza 
  material (Sg.)  
das Übersetzungs- la agencia de traducción 
   büro, -s  
das Beste geben dar lo  mejor de uno mismo 
Wir geben unser  Damos lo mejor de nosotros 
   Bestes. mismos. 
das Beste (Sg.) lo mejor 
auf der ganzen Welt por todo el mundo,  
    en todo el mundo 
der Mitarbeiter, - /  el colaborador / 
   die Mitarbeiterin,     la colaboradora 
   -nen   
die Übersetzung, -en la traducción 
westeuropäisch de la Europa occidental 
osteuropäisch de la Europa oriental 
skandinavisch escandinavo 
südeuropäisch de la Europa meridional 
asiatisch asiático 
arabisch árabe 
das Kontaktformular, el formulario de contacto 
    -e  
das Rad, -¨er la rueda 
Pizza auf Rädern Pizza sobre ruedas 
bestellen pedir, encargar 
der Ruhetag, -e el día de descanso 
das Mittagsangebot,  la oferta del mediodía 
   -e  
das Nudelgericht, -e el plato de pasta 
die Nudel, -n la pasta 
der Maxi-Pizza-Tag, -e el día de la maxipizza 
der Parkservice, -s el servicio de aparcamiento 
genießen disfrutar, gozar 
stressfrei sin estrés 
der Transfer, -s el traslado 
der Terminal, -s la terminal 
lohnen (sich) merecer la pena 
mit Freude con alegría 
die Freude (Sg.) la alegría 
das Ersatzteil, -e el repuesto 
auf Lager haben tener en existencias,  
    en almacén 
 

das Lager, - el almacén 
telefonisch telefónico/-a 
die Beratung, -en el asesoramiento 
 
L12/E2 
der Service-Mitar- el técnico / 
   beiter, - /  
   die Service-Mitar-       la técnica 
   beiterin, -nen   
Nichts zu danken. De nada. 
 
L12/E3 
der Kaffeeservice  el servicio de cafetería 
   (Sg.)  
der Hausaufgaben- el servicio de deberes 
   Service  
die Sportgruppe, -n el grupo de deporte 
der Snack, -s el aperitivo 
der Sportschuh, -e la zapatilla de deporte 
die Laune, -n el humor 
gute Laune buen humor 
der Ball, -¨e la pelota 
 
Grammatik  
der Konjunktiv II  aquí: condicional del modo 
indicativo 
    (Sg.·)  
 
Lernziele 
die Zeitangabe, -n la indicación de tiempo 
die Service-Anzeige,  el anuncio de servicios 
   -n  
die Dienstleistung,  el servicio 
   -en  
 
Zwischendurch mal ... 
Spiel 
1 
die Geschäftsidee, -n la idea de negocio 
gehen um tratar de 
(der) Basketball (Sg.) el baloncesto 
der Drink, -s la bebida 
mixen mezclar 
der Sportfan, -s el aficionado al deporte 
3 
der Backkurs, -e el curso de horneado 
 
Film 
das Reiseziel, -e el destino turístico 
 
Landeskunde 
1 
der König, -e el rey 
das Schloss, -¨er el castillo 
die Entspannung (Sg.) la relajación, el relax 
erleben experimentar, vivir 
das Traumschloss,  el castillo de ensueño 
   -¨er  
das Märchenschloss,  el castillo de cuento de hadas 
   -¨er  
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wunderschön precioso, hermoso 
die Landschaft, -en el paisaje 
erwarten esperar, tener expectativas 
das erwartet sie esto le espera 
das Willkommens- la copa de bienvenida 
   getränk, -e  
starten comenzar; aquí: salir, partir 
die Schlossführung,  la visita guiada del castillo 
   -en  
herrlich espléndido, maravilloso 
das Badegelände, - la zona de baño 
königlich majestuoso, real 
das Bad (Sg.)  el baño (en tomar un baño) 
die Rosenblüte, -n el pétalo de rosa 
romantisch romántico 
das Menü, -s el menú, la carta 
das Kerzenlicht, -er la luz de las velas 
die Spezialität, -en la especialidad 
bereitstehen estar preparado, estar listo 
das Frühstücksbrunch,  el brunch 
   -s 
das Ausflugsangebot, la oferta de excursiones 
    -e  
die Übernachtung,  la pernoctación 
   -en  
der Badestrand, -¨e la playa 
das Picknick-Paket,  la oferta de picnic 
   -e  
2 
Dinge (Pl.) cosas 
 
ARBEITSBUCH 
8 
das Smartphone, -s el teléfono inteligente 
6 
die Deutschprüfung,  el examen de alemán 
   -en  
12 
drucken la impresora 
23 
die Balkontür, -en la puerta del balcón 
25 
die Biotechnologie,  la biotecnología 
   -en  
26 
der Sommertag, -e el día de verano 
der Grill, -s la parrilla, la barbacoa 
27 
die Wohnungstür, -en la puerta de una vivienda 
28 
der Friseur, -e /  el peluquero / 
   die Friseurin, -nen    la peluquera 
der Meisterbetrieb,  la empresa especializada 
   -e  
frisieren moldear, peinar 
schneiden cortar 
die Frisur, -en el peinado, el corte de pelo 
29  
der Shoppingservice,  el servicio de compras 
   -s   

das Outfit, -s el atuendo, la vestimenta,  
    la indumentaria 
der Ex-Mode- el/la experiodista de moda 
   Journalist, -en /  
   die Ex-Mode-Jour-  
   nalistin, -nen  
der Nähservice, -s el servicio de costura 
der Computerservice,  el servicio informático 
   -s  
31 
das Bistro, -s el restaurante pequeño 
leicht  ligero, liviano 
die Wartezeit, -en el tiempo de espera 
33 
die Telekommuni- las telecomunicaciones 
   kation (Sg.) 
35 
reagieren reaccionar, responder 
Na klar! ¡claro que sí! 
 
Test 
1 
das Faxgerät, -e el fax 
2 
die Deutschstunde,  la hora de alemán 
   -n 
 
Fokus Beruf 
1 
das DIN-/A3-Papier,  el papel DIN-/A3 
   -e 
das DIN-/A4-Papier,  el papel DIN-/A4 
   -e 
2 
der Ordner, - el archivador 
stabil aquí: sólido 
das Stück (St.), -e la unidad 
die Bestellnummer  el número de pedido 
   (Best.-Nr.), -n  
das Kopierpapier, -e el papel para fotocopias 
der Laserdrucker, - la impresora láser 
der Inkjet-Drucker, - la impresora de inyección de tinta 
der Kugelschreiber, - el bolígrafo 
3  
der Bestellschein, -e la hoja de pedido 
die Artikelbezeich- la descripción del artículo 
   nung, -en  
gesamt total 
der Gesamtbetrag,  el importe total 
   -¨e  
 
 
L 13 Neue Kleider 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 13 
1 
die Jacke, -n la chaqueta 
2 
der Mantel, -¨ el abrigo 
die Regenjacke, -n el impermeable, el chubasquero 
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dünn fino 
passen  sentar bien 
bleiben  aquí: estar 
Wo bleibt sie  ¿Pero dónde se ha metido (ella)? 
   eigentlich?  
3 
weit  ancho 
allein  solo 
4 
das Lieblingsklei- la prenda de vestir favorita 
   dungsstück, -e  
 
L13/A1 
das Kleidungsstück,  la prenda de vestir 
   -e  
die Kleidung (Sg.) la ropa 
die Bluse, -n la blusa 
das T-Shirt, -s la camiseta 
die Hose, -n los pantalones 
der Stiefel, - la bota 
der Pullover, - el jersey, el suéter 
die Jeans, - (Sg.  el pantalón vaquero, 
   oder Pl.)    el pantalón tejano 
das Tuch, -¨er el pañuelo 
der Schuh, -e el zapato 
der Rock, -¨e la falda 
das Kleid, -er el vestido 
der Gürtel, - el cinturón 
die Socke, -n el calcetín 
der Strumpf, -¨e la media, el calcetín 
 
L13/A2 
die Sonnenbrille, -n las gafas de sol 
die Brille, -n las gafas 
das Hemd, -en la camisa 
der Schirm, -e la sombrilla 
der Regenschirm, -e el paraguas 
der Anzug, -¨e el traje 
langweilig aburrido 
 
L13/B1 
perfekt perfecto; aquí: perfectamente 
 
L13/B2 
stehen sentar, quedar 
Die Brille steht dir  ¡Las gafas te sientan bien! 
   gut!  
 
L13/B3 
das Kompliment, -e el cumplido, el piropo 
 
L13/B4  
die Mindmap, -s el mapa conceptual 
die Bratwurst, -¨e la salchicha 
die Landschaft, -en el paisaje 
das Dorf, -¨er el pueblo 
das Meer, -e el mar 
der Strand, -¨e la playa 
der Hafen, -¨ el puerto 
 

L13/C1  
besser mejor 
am besten lo (que) mejor 
 
L13/C2 
die Arbeitskleidung  la ropa de trabajo 
   (Sg.)  
der Steward, -s /  el auxiliar de vuelo 
   die Stewardess, -en    la azafata (de vuelo) 
die Uniform, -en el uniforme 
gehören  formar parte de, conformar 
Das gehört zur  Esto forma parte de mi uniforme. 
   Uniform.  
anziehen (sich) vestirse 
am liebsten preferiblemente,  
    preferentemente 
tragen  llevar (ropa) 
das Kleidergeschäft,  la tienda de ropa 
   -e 
das Model, -s el modelo 
die Designer-Kleidung  la ropa de diseño 
   (Sg.)  
wunderschön hermoso, precioso 
die Jogginghose, -n los pantalones de chándal 
am meisten lo (que) más 
 
L13/D1 
dieser, dieses, diese este, esto, esta, estos, estas 
der Witz, -e la broma 
 
L13/D2 
gehören pertenecer 
der Kindergärtner, - /  el maestro de guardería / 
   die Kindergärtnerin,  la maestra de guardería 

   -nen  

der Sportlehrer, - el profesor de deporte 
die Physik (Sg.) la física 
der Koffer, - la maleta, el maletín 
 
L13/D3 
der Wochentag, -e el día de la semana 
mögen gustar 
 
L13/E1  
das Untergeschoss,  el sótano 
   -e  
der Ausgang, -¨e la salida 
das Erdgeschoss, -e la planta baja 
das Obergeschoss, -e la planta alta, la planta superior 
das Geschirr (Sg.) la vajilla 
Bettwaren (Pl.) la ropa de cama 
die Drogerie, -n la droguería 
die Kosmetik (Sg.) la cosmética 
der Schmuck (Sg.) las joyas 
die Zeitschrift, -en la revista 
Schreibwaren (Pl.) los artículos de papelería 
die Damenmode, -n la moda para mujer 
die Young Fashion  la moda joven para mujer 
   Damen (Sg.)  
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die Herrenmode, -n la moda para hombre 
die Kindermode, -n la moda infantil 
der Damenschuh, -e la zapatería para mujer 
der Herrenschuh, -e la zapatería para hombre 
der Kinderschuh, -e la zapatería para niños 
Spielwaren (Pl.) los juguetes 
das Spiel, -e  el juguete (para niños) 
die Ware, -n el artículo 
-waren artículos de (precedido por  
    un sustantivo) 
die Wellness (Sg.) el bienestar 
der Eingang, -¨e la entrada 
Entschuldigen Sie  Disculpe, por favor. 
   bitte.  
die Seife, -n el jabón 
die Zahnbürste, -n el cepillo de dientes 
die Zahnpasta, -s la pasta de dientes 
 
L13/E2 
die Größe, -n  la talla 
 
L13/E3 
anprobieren probarse una prenda de vestir 
zu groß demasiado grande 
 
Grammatik 
das Demonstrativ el pronombre demostrativo 
    pronomen, -  
der Frageartikel, - el determinante interrogativo 
die Komparation  la comparación 
   (Sg.)  
 
Kommunikation 
bewerten valorar 
 
Lernziele 
orientieren orientar 
der Rat (Sg.) el consejo 
der Gegenstand, -¨e el objeto 
 
Zwischendurch mal ... 
Hören 
2 
die Männermode, -n la moda de hombre 
der Pluspunkt, -e el punto positivo 
der Minuspunkt, -e el punto negativo 
Punkte vergeben conceder puntos, dar 
das Endergebnis, -se el resultado final o definitivo 
 
Spiel 
packen hacer la maleta 
der Reihe nach uno detrás de otro,  
    por orden 
Gedicht 
das Gedicht, -e el poema 
das Elfchengedicht,  el poema de palabras 
   -e  
das Feuerzeug, -e el encendedor, el mechero 
schaffen crear 
 

der Optiker, - /  el óptico / 
   die Optikerin, -nen    la óptica 
 
ARBEITSBUCH 
7 Lerntipp 
der Gegensatz, -¨e el opuesto, el contrario 
13 
der Namenstag, -e el (día del) santo 
16 
der Lieblingsplatz,  el lugar favorito 
   -¨e  
18 
zufrieden satisfecho 
halbtags media jornada 
20 
das Motorrad, -¨er la motocicleta 
27 
die Traumjacke, -n la chaqueta ideal,  
    de sus sueños 
32 
raus afuera, hacia fuera 
Alles muss raus. Nos deshacemos de todo. 
die Winterkleidung  la ropa de invierno 
   (Sg.)  
das Elektrogeschäft,  la tienda de electro- 
   -e    domésticos 
das Verständnis (Sg.) la comprensión 
um Verständnis  pedir comprensión 
   bitten  
samstags los sábados 
33 
die Baseballcap, -s la gorra de béisbol 
der Fan-Shop, -s la tienda oficial 
 
Test 
(der) Handball (Sg.) el balonmano 
 
Fokus Beruf 
3 
der Fußballtrainer, - /  el entrenador de fútbol / 
   die Fußballtrainerin,      la entrenadora de fútbol 

   -nen  

der Klavierlehrer, - /  el profesor de piano / 
   die Klavierlehrerin,     la profesora de piano 

   -nen   

der Hundesitter, - /  el cuidador de perros / 

   die Hundesitterin,     la cuidadora de perros 

   -nen  

 
 
L 14 Feste 
KURSBUCH 
Foto-Hörgeschichte: Folge 14 
1 
das Fest, -e la fiesta 
Ende gut, alles gut. Bien está lo que bien acaba. 
das Ende, -n el final 
der Geburtstag, -e el cumpleaños 
schenken regalar 
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der Hausschuh, -e la zapatilla de estar por casa 
traurig triste 
2 
feiern celebrar 
der Abschied, -e la despedida 
die Arbeitsstelle, -n el puesto de trabajo 
3 
der Geburtstags- la felicitación de cumpleaños 
   wunsch, -¨e  
viel Glück mucha suerte 
das Glück (Sg.) la suerte 
Alles Gute! ¡Mis mejores deseos! 
wünschen desear 
vor allem (v. a.) sobre todo, principalmente 
Herzlichen Glück- ¡Felicidades! 
   wunsch!  
der Glückwunsch,  la felicitación 
    -¨e  
gratulieren felicitar 
 
L14/A1 
der Januar (Sg.) enero 
der November (Sg.) noviembre 
enden finalizar, acabar 
zweit- segundo 
dritt- tercero 
 
L14/A2 
die Geburtstags- la fila de cumpleaños 
   schlange, -n  
der März (Sg.) marzo 
der Februar (Sg.) febrero 
der April (Sg.) abril 
der Juni (Sg.) junio 
der August (Sg.) agosto 
der Dezember (Sg.) diciembre 
 
L14/A3 
der Festtag, -e el día festivo 
die Blume, -n la flor 
der Valentinstag, -e el día de San Valentín 
der Karneval (Sg.) el carnaval 
die Veranstaltung,  el evento 
   -en  
die fünfte Jahreszeit la quinta estación (carnaval) 
die Umfrage, -n la encuesta 
 
L14/A4 
die Grußkarte, -n la tarjeta de felicitación 
 
L14/B1 
lieb haben querer a alguien 
 
L14/B2 
das Geschenk, -e el regalo 
lieben (sich) quererse, amarse 
 
 
 
 

L14/B3 
erledigen hacer, llevar a cabo 
decken poner (la mesa) 
der Nachtisch, -e el postre 
 
L14/B4 
um Hilfe bitten pedir ayuda 
schmutzig sucio 
waschen lavar 
der Kursraum, -¨e la clase 
 
L14/C1 
denn  pues, porque (conjunción) 
zurückkommen volver 
 
L14/C2 
organisieren organizar 
die Feier, -n la fiesta 
die Abschiedsfeier,  la fiesta de despedida 
   -n  
der Kurskollege, -n /  el compañero de clase / 
   die Kurskollegin,     la compañera de clase 

   -nen  

Bescheid geben avisar, comunicar, decir 

die Einladung, -en la invitación 
gehen  aquí: irse 
Der Flug geht um  El vuelo se va a las 18 horas. 
   18 Uhr.  
Schade! ¡Qué lástima! 
 
L14/C3  
überlegen pensar 
der Grund, -¨e la razón 
 
L14/D1 
die Weihnachtsfeier,  la fiesta de Navidad 
   -n  
das Weihnachten  la Navidad 
   (Sg.)  
werden aquí: cumplir 
das Grillfest, -e la fiesta con barbacoa 
der Grill, -s la barbacoa 
anmelden (sich) notificar, inscribirse, apuntarse 
der Nachbar, -n el vecino 
die Grillsaison (Sg.) la temporada de barbacoas 
die Saison, -s la temporada 
die Grillsaison  abrir la temporada de  
   eröffnen    barbacoas 
einladen invitar 
herzlich de todo corazón,  
    con mucho gusto 
lassen aquí: hacer 
lasst uns wissen hacédnoslo saber 
sorgen für ocuparse de, proporcionar 
 
L14/D2  
bitten um pedir, solicitar algo 
Herzliche Grüße Saludos cordiales 
die Unterschrift, -en la firma 
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L14/E1 
das Feuerwerk, -e los fuegos artificiales 
der Weihnachtsmann,  el Papá Noel 
   -¨er  
das Osterei, -er el huevo de Pascua 
der Osterhase, -n el conejo de Pascua 
der Weihnachtsbaum,  el árbol de Navidad 
   -¨e  
das Ostern (Sg.) la Semana Santa 
das Silvester (Sg.) la Nochevieja o Noche Vieja 
das Neujahr (Sg.) el Año Nuevo 
 
L14/E2 
das Lieblingsfest, -e aquí: la festividad preferida 
verstecken esconder 
der Heilige Abend la Nochebuena o Noche Buena 
heilig santo 
stellen poner, colocar 
religiös religioso 
der Optimismus (Sg.) el optimismo 
zu Ende gehen acabar, terminar 
der Ostersonntag, -e el domingo de Pascua 
das Osterfrühstück,  el desayuno de Pascua 
   -e  
bunt colorido, multicolor 
dabei  en ello, a ello (pronombre) 
der Lammbraten, - el asado de cordero 
der Braten, - el asado 
schmücken adornar, decorar 
der Christbaum, -¨e el árbol de Navidad 
Bratwürstl (Pl.) las salchichas 
das Sauerkraut (Sg.) el chucrut 
anzünden encender, prender 
die Kerze, -n la vela 
Frohe Weihnachten! ¡Feliz Navidad! 
das Weihnachtslied,  el villancico 
   -er  
auspacken abrir, desenvolver 
der Bart, -¨e la barba 
der Sack, -¨e el saco 
drin dentro 
vorlesen leer en voz alta 
vorher antes 
nachts por la noche 
wenn cuando 
die Haustür(e), la puerta principal 
    -(e)n  
die Süßigkeit, -en el dulce 
 
L14/E3 
die Hochzeit, -en la boda 
 
Grammatik 
die Ordinalzahl, -en el número ordinal 
die Konjunktion, -en la conjunción 
 
Kommunikation 
der Jahrestag, -e el aniversario 
die Silvesterparty, -s la fiesta de Nochevieja 
 

Zwischendurch mal ... 
Schreiben 
1 
Lettland Letonia 
das Mittsommerfest,  la fiesta del solsticio de verano 
   -e  
der Johannistag, -e el día de San Juan 
der Mittsommertag,  el solsticio de verano 
   -e  
das Feuer, - el fuego 
brennen arder 
böse malo 
der Geist, -er el espíritu 
der Kümmelkäse (Sg.) el queso con comino 
 
Rätsel 
das Sprichwort, -¨er el refrán, el proverbio 
die Katze, -n el gato 
 
Projekt 
gemeinsam juntos 
zurückschauen mirar (hacia) atrás 
Nur zu! ¡Ánimo!, ¡Adelante! 
das Schritte-Team, -s el equipo de Schritte 
das Dankeschön (Sg.) las gracias 
die Mitarbeit (Sg.) la colaboración 
der Erfolg, -e el éxito 
weitermachen seguir, continuar 
die Wandzeitung,  el periódico mural 
   -en  
der Kursteilnehmer, - /  el/la participante en un curso / 
   die Kursteilnehmerin,    el alumno / la alumna 

   -nen   

der Teilnehmer, - /  el participante 

   die Teilnehmerin, -nen  
die Computer- la presentación en ordenador 
   Präsentation, -en  
usw. (und so weiter) etc. (etcétera) 
das Grillwürstchen, - la salchicha a la barbacoa 
das Schokoladeneis  el helado de chocolate 
   (Sg.)  
der Luftballon, -s el globo 
 
ARBEITSBUCH 
3 
der Zahnarzttermin,  la cita con el dentista 
   -e  
8 
die Geburtstagskarte,  la tarjeta de cumpleaños 
   -n  
9 
der Taxifahrer, - /  el/la taxista 
   die Taxifahrerin, -nen  
13 
die Lieblingsjahres- la estación del año preferida 
   zeit, -en  
22 
das Hochzeitskleid,  el vestido de novia 
   -er  
individuell aquí: de forma individualizada 
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extravagant extravagante 
die Geburtstags- la fiesta de cumpleaños 
   feier, -n  
die Malschule, -n la escuela de pintura, la escuela 

de arte 
kunterbunt colorido 
der Malkurs, -e el curso de pintura 
der Clown- el servicio de payaso 
   Service, -s  
garantiert garantizado 
der Hochzeitstag, -e el día de boda, el aniversario de 

boda 
die Sommerparty, -s la fiesta de verano 
der DJ, -s el disc-jockey 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fokus Beruf 
1 
der Sekt (Sg.) el vino espumoso, el champán 
die Kantine, -n el comedor, la cafetería (de una 

empresa) 
die Teeküche, -n la cocina pequeña 
bedanken (sich) dar las gracias, agradecer 
zusagen aquí: aceptar la invitación 
die Zusage, -n la confirmación 
die Absage, -n la negativa, la respuesta negativa 
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